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WORLD COTTON TEXTILES INDUSTRY

Corrigendum

Page 8, paragraph 19,line 15

The sentence beginning "It is very noticeable ..." should read: "It is very

noticeable how many developing cotton industries manage to work their weaving sector

at, near, or above the three-shift optimum." The rest of the sentence should be

deleted.

COMITE DES TEXTILES DE COTON

ETUDE DE LA CAPACITE DE PRODUCTION DE L'INDUSTRIE MONDIALE
DES TEXTILES DE COTON

Corrigendum

A la sixième ligne de la page 10 paragraphe 19), modifier come suit la phrase
débutant par les mots "Il est tres frappant ...": "Il est tres frappant de constater
que beaucoup d'industries cotonnibres en voie de d6veloppement arrivent h appliquer ou
a peu pres, dans leur branche tissage, le systeme optimal de trois 6quipes, voire mrme
un systirme encore plus satisfaisant.1' Supprimer le reste de la phrase.


